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الا�ستثمار اللغوي والاقت�صاد الموازي  
�أ.  د. �أحمد عفيفي 

]ر�أ�سمالا  اللغة  جعلت  �أنها  ذلك  ملامح  ومن  حياتنا،  من  كثيرة  جوانب  في  وا�ضحا  ت�أثيرا  الحديثة  المجتمعات  في  العولمة  �أثرت 
ثقافيا[ كما جعلت كثيرا من ال�شعوب يتم�سكون بلغاتهم حر�صا عليها، وخوفا من تلك التداخلات الوا�ضحة التي فر�ضت على كثير 
من �شعوب العالم ا�ستخدام لغات بعينها كالإنجليزية، مما جعل بع�ض ال�شعوب يزدادون تم�سكا بلغاتهم في مواجهة فر�ض تلك اللغات، 
وتجاوزا عن دور العولمة ال�سلبي �إلى دورها لاإيجابي، وجدنا �أنها كانت �سببا في �إعلاء �أهمية اللغة في المجتمعات المعا�صرة، وتطوير دورها 
في خلق توا�صل اجتماعي،  �أكثر ت�شابكا من قبل، كما  جعلت  قيمتها الحقيقية تعدل �أو تفوق القيمة الفعلية للنقود، كما  �صنعت �صراعا 
لغويا وا�ضحا، جعل ال�شعوب تهتم بلغاتها اهتماما كبيرا، بل وباللغات لاأخرى، حيث جعلت تعليم  اللغات لاأخرى من �أوائل اهتماماتها، 
"  بد�أت في  القرن الع�شرين ثورة باتجاه تعلم اللغات وتعليمها، وحر�صت �أكثر من دولة على تعليم لغتها خارج حدودها الجغرافية،  فقد 
وتعليم �أبنائها اللغات لاأخرى، و�صار من مظاهر التمدن والتفوق الح�ضاري �أن يتمكن البلد المعين من الاطلاع على لغات غيره من 
البلدان، و�أ�صبح من مظاهر التفوق الثقافي والعلمي على م�ستوى لاأفراد لاإلمام ب�أكثر من لغة ")1( فتعليم  لغتنا للآخر وتعلم لغته،  
اللغة في الع�صر  �أهمية  �أهمية للدولة الحديثة، ولم يقت�صر لاأمر عند هذا الحد، حيث لم تعد تتوقف  الم�ستلزمات لاأكثر  �صار من 
الحديث على �صناعة الهوية، وغر�س روح الانتماء للوطن، وتحقيق قيم الولاء الثقافي  والح�ضاري عند ال�شعوب، كما لا تتوقف �أهمية 
اللغة عند كونها و�سيلة توا�صل فاعل بين ال�شعوب، �أو طريقا مهما  لنقل الثقافة والح�ضارة،  �أو نقل لاأفكار والم�شاعر للآخر، كذلك لم 
تتوقف �أهمية اللغة في معترك ال�صراعات ال�سيا�سية والدينية والاجتماعية في الع�صر الحا�ضر، و�إن كان كل ذلك في غاية لاأهمية، �إلا 
�أننا في الع�صر الحديث، وفي ظل العولمة الكاملة، ظهرت �أمامنا �أطر جديدة للربط بين اللغة وال�سيا�سة والاجتماع  والاقت�صاد..... �إلخ، 
دث تطورا لغويا لا حدود له، من  فوجدنا �أنف�سنا �أمام �أهمية اقت�صادية كبيرة للغة، كما وجدنا �أنف�سنا �أمام عوامل اقت�صادية كبرى تُح

هنا كان البحث في علاقة اللغة بالاقت�صاد على قدر كبير من لاأهمية.           
فاللغة �أ�صبحت و�سيطا تجاريا مهما، وتكون �سببا في  نجاح ال�صفقات، �أو ف�شلها، ولهذا وجدنا الدول الاقت�صادية الكبرى تهتم 
بتعليم اللغات لاأخرى، وخا�صة العربية التي مهدت الطريق وجعلته مفرو�شا بالثراء �أمام تلك الدول الكبرى، مثل ال�صين وكوريا 

واليابان، و�أمريكا، واللغة هي الو�سيط التجاري الفاعل الذى يقرب الم�سافات بين البائع والم�شتري. 

مظاهر  البحث  يتناول  هنا  ومن 
التفاعل بين اللغة الاقت�صاد، وعلاقة اللغة 
تطور  الم�ؤثرة في  اللغوية  والعوامل  بالنقود، 
البحث  �سيو�ضح  كما  الدول،  اقت�صاديات 
كيف تقوم اللغة والنقود بوظائف مت�شابهة 
في المجتمعات المعا�صرة، وعلاقة الاقت�صاد 
الا�ستثمار  طرق  وكذلك  اللغات،  بحرب 
اللغوي، والربط بين التعدد اللغوي والثراء 
على  اللغة  ت�سليع  �أثر  وكذلك  الفقر،  �أو 

المجتمعات.. 

اللغة  �أ�صبحت  فقد  وا�ضح،  هو  كما 
الوقت ذاته  – في  �إنتاج وتنمية، وهي  �أداة 
– ت�شكل  نظاما ر�أ�سماليا متنوعا من خلال 
كونها عملة ور�صيدا و�سوقا معرفية كبيرة، 
الأ�سواق   " عن   الحديث  كثر  هنا  ومن 
الب�شر  ي�ستطيع  " التي من خلالها  اللغوية 
والخدمات  اللغوية  ال�سلع  على  الح�صول 
المعرفية، يقول الدكتور عبد القادر الفا�سي 
بين  العلاقة  توطدت  وقد   " الفهري:)2( 
مما  �أكثر  اليوم  عالم  في  والاقت�صاد  اللغة 

وتنمية  وتبادل،  �إنتاج  �أداة  اللغة  لأن  �سبق، 
و�صناعة، وعملة ور�أ�سمال ور�صيد، و�أ�صبح 
الحديث عن الأ�سواق اللغوية وتوفير ال�سلع 
ال�سوق،  من  ونفادها  اللغوية،  والخدمات 
والتقييم الاقت�صادي ال�ضروري لكل �سيا�سة 
الكندية  الحكومة  قامت  وهكذا  لغوية. 
اللغوي  نظامها  �سيا�سة  بتقييم  م�ؤخرا 
كلفته  وقدرت  للخدمات،  الثنائي  الترابي 
في  الترجمة  وكلفة  دولار،  مليار   2.4 ب 
التعدد  اختيار  بناء على  الأوروبي،  الاتحاد 
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ميزانية  من   %40 فاقت  الر�سمي  اللغوي 
�إدارة الاتحاد"  

ن�ستطيع  التالية  الفقرة  خلال  ومن 
ت�ؤ�س�س  التي  اللغوية  المظاهر  ر�صد 
لندرك  قيمتها،  لها  مادية  لا�ستثمارات 
�أهمية اللغة في �أن يكون لها دور اقت�صادي 
كبير في المجتمعات الحديثة، تلك المجتمعات 
التي تدرك قيمة التوا�صل الح�ضاري وتعمل 
في  المجتمعات  هذه  �أكثر  وما  تنميته،  على 
الم�صادر على  ع�صرنا الحا�ضر، ومن هذه 

�سبيل التمثيل لا الح�صر.   
1- �صناعة المعاجم اللغوية بكل �أنواعها.

العولمة،  �سياق  في  و�أهميتها  الترجمة   -2
الترجمة  �أو  الآلية  الترجمة  �سواء 

والن�شر الورقي.
3- تعليم اللغة للناطقين بغيرها، و�سيكون 
المجال.  هذا  في  كبير  دور  للعربية 
في  �سلعة  بو�صفها  عليها  والطلب 
ال�سوق الدولية للغات الأجنبية، وحجم 
المخ�ص�صة  والمبالغ  فيها،  ال�صناعة 
الذي  الإجمالي  القومي  الناتج  من 
ينفق على ال�صعيد العالمي لاكت�سابها.. 

4- التعريب. 
والمعالجات  ال�صناعي  الذكاء  برامج   -5
اللغوية، و�إن�شاء نظم المعلومات وبنوك 
الحا�سوب  لغات  وتطويع  المعلومات، 

للغة العربية.
 6- ال�سياحة.

الا�ستثمار اللغوى �أنواعه و�أ�شكاله
عند ت�أمل كلمة )ا�ستثمار(  ف�إن الذهن 
يتوجه مبا�شرة �إلى الا�ستثمار المادي ودوره 
في الاقت�صاد ونمو الدول نموا ماليا، ولكن 
ع�صرنا  في  الكلمة  تلك  معنى  في  المت�أمل 
قد  الكلمة  �أن  �إدراك  ي�ستطيع  الراهن، 

تو�سعت دلالاتها، فالا�ستثمار لا يتوقف على 
والأفكار  الأفراد  في  يكون  بل  فقط،  المال 
والر�ؤى، وفي اللغة �أي�ضا، باعتبارها مطورة 
ومن  والم�ستقبل،  الأفكار  و�صانعة   للأفراد 

هنا نق�سم الا�ستثمار �إلى:
المعروفة  بدلالته  المادي  1-الا�ستثمار 
المال  ر�أ�س  تنمية  وهو  اقت�صاديا، 
وهذا  وتدويره،  وت�شغيله  وتطويره 

المعنى الأ�سا�سي لكلمة ا�ستثمار.
الأخرى،  �صوره  في  اللغوي  2-الا�ستثمار 
والأفكار  المعرفة  و  اللغة  توظيف  وهي 
الخير  فيه  لما  فكريا،  الأفراد  لتنمية 
الإن�سان  فكلام   " والعدل  والحق 
قال  " كما  الخال�صة  كالف�ضة  العادل 
الفكرية  التنمية  تلك  �سليمان،  الملك 
لها من الأهمية ما يمكن �أن تكون �أكثر 

ارتقاء من م�ستواها المادي. 
على  المعا�صر  عالمنا  في  اللغة  وتظهر 
�أن  يمكن  طبيعية  ثروة  �أي  تعادل  �أنها 
ندوة  ففي  الدول،  اقت�صاديات  من  تعلي 
بعنوان:  بالقاهرة  العربية  اللغة  بمجمع 
قومية  ثروة  العربية  اللغة  في  )الا�ستثمار 
محمود  الدكتور  �أ�شار  المعرفة(  عالم  في 
ال�سوري  العربية  اللغة  مجمع  ع�ضو  ال�سيد 
بهاء  �أحمد  الم�صري   للكاتب   مقال  �إلى 
في  وال�سلطة  )المثقفون  وعنوانه:   الدين، 
�أحمد بهاء الدين في  العالم العربي( يقول 
ثروة  هي  العربية  اللغة  "�إنّ  المقال:   هذا 
البترول  مثل  مثلها في ذلك  قومية حقيقية 
ال�سوي�س،  وقناة  والزراعة  وال�صناعة 
ويمكن  الطبيعية،  الثروات  من  وغيرها 
والانتفاع  و�سيا�سياً،  ح�ضارياً  ا�ستثمارها 
بها على �أنها مورد اقت�صادي كبير، ويمكن 
الإنتاج  ن�ستثمر  مثلما  تماماً  ا�ستثمارها 
من  نملكه  ما  وكل  والزراعي،  ال�صناعي 

تعتمد  التي  الأخرى  الاقت�صادية  الموارد 
عليها الثروة القومية" )3(

اللغة والنقود
واحدة،  لعملة  وجهان  والنقود  اللغة 
و�إنما   نف�سها،  في  قيمتها  تظهر  لا  فالنقود 
�أو  للتملك،  �شرائية  وظائف  من  ت�ؤديه  بما 
القيمة  �أخرى لها  تبادل �سلعة مقابل �سلعة 
نف�سها، �أو ما ينتج عنها من �شراء �أو �إنجاز 
�إذا  النقود  قيمة  تقل  هنا  ومن  ما،  �شيء 
دون  ما،  مكان  �أو  خزينة  في  و�ضعها  تم 
لم�صارفها،  المخ�ص�ص  الإطار  في  توظيفها 
�إلا  قميتها  تظهر  فلا  اللغة،  تكون  وكذلك 
المعارف  نقل  مثل  وظائف،  من  ت�ؤديه  بما 
�أفعال  �إلى  والو�صول  والتفاهم  والتوا�صل 
�أفعال ناتجة عن دلالات لغوية من  �أو ردود 
فالكلمات   " �سلوك،  تغيير  �أو  فعل  �أو  قول 
محدودة،  قيمة  لها  كانت  النقود:  مثل 
 )4( " القيمة  �أنواع  كل  عن  تعبر  �أن  قبل 
نف�سه  يثري  �أن  الإن�سان  ي�ستطيع  هنا  ومن 
ولهذا  التفكير،  عملة  الكلام  لأن  بالكلام، 
ر�صيد  �أنه  كما  مهم،  مالي  ر�صيد  فهو 
معرفي مثمن، ولهذا قيل عن الكلمة والعملة 
" هما �أمران ا�صطلاحيان، ويمكنهما �أداء 
وظيفتهما بف�ضل تجريدهما، فالأول عبارة 
والأخيرة  المعنوية،  لل�سلع  تبادل  �أداة  عن 
  )5( " �أداة تبادل لل�سلع المادية  عبارة عن 
�أداتين،  والنقود  اللغة  من  كل  كان  و�إذا 
�إلا من  قيمة  �أحدهما  �أن يمتلك  فلا يمكن 
خلال توظيفهما في �شيء ما، حيث توظف 
المال،  توظيف  عن  تختلف  بطريقة  اللغة 
�أحيانا،  منه  �أهم  تكون  �أن  يمكن  لكنها 
ومن هنا " �شبهت اللغة بالعملة �أو النقد في 
�سيولتها، لأنه كلما ا�ستعملت اللغة ارتفعت 
فوائدها، وفوائد متكلميها و�ضعفت كلفتها. 
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ل�صالح  الإنكليزية  انت�شار  فوائد  وتقدر 
الإنكلوفونيين بمليارات الدولارات  ". )6(   
اللغات في الع�صر الحديث  باختلاف 
�أ�شكالها وهوياتها هي �أحد م�صادر "التنمية 
الب�شرية " للأفراد، فلا يوجد نمو معرفي �أو 
ثقافي �أو فكرى بدون لغة ي�ؤمن بها الإن�سان، 
لنقل  ي�ستخدمها  ويقر�أ،  بها  يتحدث 
متكلميها  بين  والثقافات  والأفكار  المعارف 
واللغة  فالنقود  مواطنين،    مواطنين وغير 
"مو�ضوعان   )7( هامان  جورج  قال  كما 
العمق  من  بدرجة   فيهما  البحث   يت�سم 
ا�ستعمالهما،  عمومية  توازى  والتجريد، 
وهما مرتبطان �أحدهما بالآخر ب�شكل �أقوى 
تف�سر  �أحدهما  ونظرية  مت�صور،  هو  مما 
على  يقومان  �أنهما  ويبدو  الآخر،  نظرية 
الإن�سانية  المعرفة  فثروة  م�شتركة،  �أ�س�س 
ومن  الكلمات،  تبادل  على  تقوم  كلها 
المدنية  كنوز الحياة  كل  ف�إن  �أخرى،  ناحية 
بو�صفها  بالنقود  ترتبط  والاجتماعية 
نفكر  عملة  والكلمات   " العام  معيارها 
بقيمتها  محتفظة  معنا  وتظل  خلالها،  من 
مادامت دلالتها قائمة، ون�ستطيع تروي�ضها، 
وظفت  كلما  قيمتها  تظهر  النقود  �أن  كما 
ك�أداة امتلاك �أو �شيء �آخر، ولهذا    " ف�إن 
الجانب المادي للكلمات لي�س �أقل �أهمية من 
الجانب المادي للنقود، �سواء كانت عملات 
�أم �أوراقا نقدية، كما �أن الكلمات يمكن �أن 
الأمر  يكن  لم  ف�إن  �سلعية،  قيمة  لها  تكون 
كذلك لما ا�ستطاعت طائفة من كل �صانعي 

 )8(  " العبارات الرنانة �أن تك�سب رزقها 
م�شتركة  قوا�سم  وجود  والملاحظ 
مرتبط  وكلاهما  والنقود،  اللغة  بين  كثيرة 
ال�سيا�سة  حيث  من  وثيقا،  ارتباطا  بالآخر 
يوظف  فكلاهما  والإجراءات،  والأهداف 
وكلاهما  والم�ؤ�س�سات،  الأفراد  لخدمة 

وتظهر  اجتماعيا  يوظف  وكلاهما  تنمية، 
جورج  قال  ولهذا  �إليهما،  النا�س  حاجة 
على  يقومان  �أنهما  "ويبدو   )9( هامان: 
الإن�سانية  المعرفة  فثروة  م�شتركة،  �أ�س�س 
ومن  الكلمات،  تبادل  على  تقوم  كلها 
المدنية  كنوز الحياة  كل  ف�إن  �أخرى،  ناحية 
بو�صفها  بالنقود،  ترتبط  والاجتماعية 

معيارها العام " 

اللغات ودورها في لاأن�شطة 
الاقت�صادية

هناك ن�صيحة تجارية مفيدة، تقول:" 
التجارية،  المداولات  �أثناء  بلغتك  تحدث 
 " الوقت  نف�س  في  مخاطبيك  لغة  وافهم 
 Jacop للغوي   تجارية  لغوية  ن�صيحة  هذه 
Fuggers تظهر �ضرورة تعلم �أكثر من لغة، 

والتجارة،  بالا�ستثمار  الأمر  يتعلق  عندما 
في  مطلوبا  اللغوي  التعدد  يكون  هنا  ومن 
التجاري   المجال  خ�صو�صا  كثيرة،  مجالات 
لأن  �ضروريا  اللغوي  التعدد  �أ�صبح  " فقد 
على  الأ�سواق  لا�ستهداف  اللائق  التوا�صل 
الم�ستوى القاري يخلق الامتيازات التناف�سية 
التدابير  من  عدد  نتيجة  انخف�ضت  التي 
المعيارية، وما اكت�شفته درا�سة ELAN    هو 
متو�سطة  �أو  �صغيرة  مقاولة   945،000 �أن 
ب�أوروبا �ستفقد �أ�سواقا تجارية نتيجة نق�ص 
دعوة  يعتبر  ما  وهو  اللغوية  القدرات  في 
توجهات  في  اللغوي  التعدد  لتبني  �صارخة 

الأعمال والتجارة الم�ستقبلية " )10( 
الحكومات  من  كثيرا  �أن  ولا�شك 
للدور  تنبهت  قد  المختلفة   وال�شعوب 
الع�صر  في  اللغة  تلعبه  الذى  الاقت�صادي 
فعال  ب�شكل  ا�ستثمارها  عند  الحديث، 
على  الدول  بع�ض  حر�ص   فكان  ومفيد، 
لغوية  �سيا�سة  ر�سم  في  اللغة  دور  تفعيل 

�أقامت   " هنا  ومن  متطورة،  اقت�صادية 
وثقافية  و�سيا�سية  اقت�صادية  تكتلات 
الكومنولث  بينها  من  اللغة،  على  مبنية 
مع  العربية،  والجامعة  والفرنكفونية 
اختلاف �أهمية الدور الاقت�صادي بين تكتل 

و�آخر من هذه التكتلات " )11(
عالم  في   - الراهن  ع�صرنا  في 
المبا�شر من  التوا�صل  �أن  الاقت�صاد - نجد 
ال�صفقات  نجاح  في  الفعالة  الطرق  �أهم 
التوا�صل  �سرعة  �أ�صبحت  فقد  التجارية، 
عدم  �أو  الت�أخير  لأن  مهمة  والتفاهم 
من  كثيرا  ي�ضيع  �أن  يمكن  التام  التفاهم 
العولمة  دور  وجدنا  هنا  ومن  ال�صفقات، 
اللغات  لدور  جديدا  مفهوما  فر�ضت  التي 
فزادت  الاقت�صادية،   الأن�شطة  ر�سم  في 
الدول،  اقت�صاديات  ر�سم  في  اللغة  �أهمية 
تنوعت  التي  اللغة   اقت�صاديات  خلال  من 
هذه  من  ال�صور،  من  كثير  في  وت�شكلت 
�أ-الو�ضع الاقت�صادي الاجتماعي،  ال�صور: 
الدينامية  ب-التنمية  الأجر.  �ضمنه  ومن 
للغات. ج- التوجهات اللغوية والتخطيط.د 
تقييم ال�سيا�سات اللغوية اقت�صاديا  )12( 

يمكن لنا �أن نلخ�ص مظاهر علاقة 
اللغة بالاقت�صاد فيما يلي: 

تقنية  لمنتجات  �أ�سا�سي  مدخل  اللغة   -1
المعلومات والات�صال.

2- عن�صر مهم في المدخلات الاقت�صادية 
الأن�شطة  في  المعلومات  تمثلها  التي 

والمجالات الاقت�صادية 
الاقت�صادية  المعاملات  لكافة  و�سيلة   -3
التجارة  مثل  الإنترنت،  �شبكة  عبر 

الإلكترونية والترجمة الآلية.
ذاتها  حد  في  اقت�صادية  قيمة  اللغة   -4
والتربوية  الفكرية  مجالاتها  في 
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وتعليما،  تربية  والثقافية  والح�ضارية 
يعني  بما  ح�ضاريا  ب�شريا  وتوا�صلا 
ومجالات  والترجمة  الطباعة  دور 

الو�سائط. )13(
على  الطلب  م�ضى،  ما  �إلى  �إ�ضافة   -5
دولية   �سلعة  باعتبارها   اللغات  تعلم 
ومدى  الأجنبية،  اللغات  �سوق   في  
تخ�ص�ص  التي  ال�صناعة  حجم 
الوقت   �أو  المحا�ضرات  وعدد  للتعليم، 
المخ�ص�ص للتعلم، والموقف من النواتج 
على   تنفق  التي  الإجمالية  القومية 
مهاراتها  لاكت�ساب   العالمي  الم�ستوى  

الكتابة وال�شفوية. 
ر�أ�س  توجيه  عند   اللغوي   الا�ستثمار   -6
معالجة  في  الا�ستثمار  نحو  المال 
و�آليات  ومعاجمها  وق�ضاياها  اللغة 
لوجود  توقعات  يوجد  وهنا  ترجمتها، 
للم�ستثمر   كبير   اقت�صادي  عائد 

وللغة، ربما على حد �سواء.

قوة اللغة ودافعية الاقت�صاد
وقوة  اللغة  قوة  بين  ربط  هناك 
القوية  اللغات  نرى   ونحن  الاقت�صاد، 
يكثر  والتي  عالميا  المعروفة  ال�شائعة 
م�ستخدموها يمكن �أن ت�ؤدي دورا اقت�صاديا 
وا�ضحا،  تتنوع مجالاته ومظاهره كثيرا في 
كثيرة،  �صور  في  وتظهر  العولمة،  مجتمع 

منها:
1- التنمية اللغوية   

2- التخطيط اللغوي 
3- تقييم ال�سيا�سات اللغوية 

ينتج  التنوع  هذا  �أن  والملاحظ 
والاقت�صاد،  اللغة  بين  قوي  ارتباط  عنه 
 " فقد  المتجددة،  القديمة  العلاقة  تلك 
والاقت�صاديات  اللغة  بين  العلاقة  �أثارت 

�سنة  الأربعين  في  الاقت�صاديين  اهتمام 
م�صطلح  وظهر  الخ�صو�ص،  على  الأخيرة 
 1965 �سنة  مرة  لأول  اللغة  اقت�صاديات 
بالت�سا�ؤل  ان�شغل  الذى  مار�شاك  عند 
�صلاحية  الأكثر  التوا�صلية  الأنظمة  عن 
لتحقيق الهدف " )14(  وانطلق  مار�شال 
اللغة  بين  العلاقة  تلك  ت�أكيد  منطلق  من 
لكون   " وذلك  والاقت�صاديات  المثالية 
في  عنها  الا�ستغناء  يمكن  لا  �أداة  اللغة 
ذات  وهي  الب�شرية،  الاقت�صادية  الأن�شطة 
القيمة  مثل  معروفة  اقت�صادية  �سمات 
�أ�سا�سا  ويعود  والفائدة،  والكلفة  والمنفعة 
في  اللغة،  �سمات  بع�ض  على  المحافظة  �سر 
ر�أيه، �أو التخلي عنها، �إلى قدرة اللغة على 
ب�أقل مجهود  المعلومات  �أكبر كمية من  نقل 
وتكاليف  ومنفعة  قيمة  اللغة  نعم    )15( "
الر�أ�سمال  نظرية  في  هذا  ويظهر  وفوائد 

الب�شري.  

التخطيط اللغوي والاقت�صاد
من الم�ؤكد، وبعد ظهور العولمة، ازدياد 
الهيمنة  اللغوي، لا لغر�ض  التخطيط  فكرة 
اللغوية فقط، �أو لت�أ�صيل الهوية، �أو لإعلاء 
قرّب  ولكن    و�إ�شهارها،  الوطنية  اللغة 
الا�ستثمار  فكرة  من  اللغوى  التخطيط 
الاقت�صاد،  لدعم  وذلك  وا�ضح  ب�شكل 
اللغوي  التخطيط  م�صطلح  ظهور  ومنذ 
بنى  الذى  )هوجن(  يد  على   1959 عام 
للمجهود  تحليله  على  للم�صطلح  مفهومه 
وتعزيز  لتحديث  النرويج،  في  طور  الذى 
ينظر  كان  حيث  الوطنية،  اللغة  وتثبيت 
ن�شاط  �أنه  على   اللغوي  التخطيط  �إلى 
للغة،  الداخلية  بالمظاهر  �أ�سا�سا  متعلق 
المعيارية،  الكتابة  �إعداد  في  الإن�سان  يمكّن 
والمتكلمين  الكتاب  لتوجيه  والمعجم  والنحو 

في الع�شيرة اللغوية غير المتجان�سة، وكانت 
تكمن  اللغوي  للمخطط  الأ�سا�سية  المهمة 
المتناف�سة  للغات  الاجتماعي  العمل  داخل 
�ضبط  بهدف  التدخلات  �أنماط  اختيار  في 
بد�أ  الموجودة )16(،هكذا  اللغات  وتح�سين 
الكتابي  الإعداد  في  اللغوي  التخطيط  �أمر 
وتوجيه  والمعجم،  النحو  قواعد  وتنظيم 
�صحيحة  ا�ستخدام  طرق  �إلى  اللغة  �أهل 
ومنا�سبة و�ضبط وتح�سين اللغات الموجودة، 
لكن الأمر تطور كثيرا وتجاوز هذا المعنى، 
�إلى  �صريح،  ب�شكل  العولمة  مع ظهور  وذلك 
�أغرا�ض مختلفة عما بد�أ به الأمر،  فوجدنا 
اللغة،  �إلى  التخطيط لجذب متعلمين جدد 
ولكن  فقط،  والإجادة  الإتقان  لغر�ض  لا 
عقد  في  والم�ساعدة  تجارية،  لأغرا�ض 
اللغة  �صفقات متنوعة، وعمل برامج تحول 
وا�ضح،  مادي  و�إثراء  فعال،  ر�أ�سمال  �إلى 
وقد �أدى هذا التحول الذى تناول اللغة من 
داخل  اللغوي  التخطيط  مقاربات  خلال 
على  اللغة  �إلى  النظر  �إلى  اجتماعي  �إطار 
�إلى  نظر  كما   " مجتمعي  م�صدر   " �أنها  
" �صنع  �أنه �سيرورة  اللغوي على  التخطيط 
القرار" من �أجل ال�سعي �إلى حل " الم�شاكل 
اللغوية " و "الم�شاكل التوا�صلية "، وقد �أدى 
هذا بالبع�ض �إلى تبني وجهة نظر تدبيرية 
وتحليلها  اللغوية  بال�سيا�سات  يتعلق  ما  في 

من منظور" �سو�سيواقت�صادي ")17(   
عن  البحث  على  العولمة  �ساعدت  وقد 
عالمية اللغة، حيث �سادت �أيديولوجية ت�ؤكد  
للتوا�صل  عالمية  لغة  عن  البحث  �ضرورة 
المجتمع  الأفراد من داخل  من خلالها بين 
وخارجه، وغالبا ما تكون اللغة الم�ستخدمة 
الأم،  اللغة  هي  لي�ست  الدول  من  كثير  في 
وغالبا  عالميا،  �شائعة  لغة  تكون  �أن  لابد  �إذ 
لغات  تليها  الإنجليزية،  اللغة  تكون هي  ما 
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المختلفة،  البلدان  في  انت�شارا  �أقل  �أخرى 
ال�سيا�سي  للتوا�صل  اللغات  هذه  دور  وي�أتي 
وي�شير  والاجتماعي  والاقت�صادي  والثقافي 
ال�سو�سيول�سانيات  دليل  كتاب  �صاحب 
هي  الوا�سع  التوا�صل  " لغة  �أن  �إلى   )18(
وهي  التوا�صلية،  الم�شاكل  على  الجواب 
لغتين  بين  الاختيار  لتفادي  طريقة  كذلك 
بذلك  وهو  �أكثر"  �أو  متناف�ستين  وطنيتين 
ي�شير �إلى �أن اختيار اللغة العالمية يحل �أزمة 
داخل  لغتين  بين  اللغوي  ال�صراع  م�شكلة 
الدولة الواحدة، غير قادرتين على التوا�صل 
�صدارة  طالبة  منهما  كل  وتكون  العالمي، 
�إلى  للو�صول  لغوي  �صراع  فيحدث  الم�شهد، 
تحل  وهنا  التفاهم،  لغة  �أيهما  يحدد  قرار 
عمومية  �أكثر  �أخرى  لغة  باختيار  الم�شكلة 
التوا�صل  لغة  لتكون  و�شهرة،  و�شمولية 
�إلا  موجودا  كان  و�إن  كلام  وهو  الر�سمية، 
اللغات الوطنية ويقلل من  �أن ذلك ي�ضعف 
" �إن   )19( لودو فيرهوفن:  يقول  قيمتها، 
تبني اللغة العالمية متوقع لتعزيز الع�صرنة 
والتكنولوجيا  التجارة  في  والم�ساهمة 
ال�سلبي،  الجانب  من  ذلك  ومع  العالمية، 
�أمثلة  الأهلية" ويعطي  اللغات  يقوي تقزيم 
مدغ�شقر،  في  قائلا:"  ويكمل  ذلك،  على 
ال�ساكنة  متمكن  المائة من  مثلا، واحد في 
من الفرن�سية، واحدة من لغاتها الر�سمية، 
المدغ�شقرية  ال�ساكنة  بقية  يتكلم  حين  في 
اللغة  هي  كانت  الفرن�سية  �أن  مع   " فقط 
عام  الا�ستقلال  حتى  الوحيدة  الر�سمية 
)الملغا�شية(  اللغة   �أقرت  وبعدها    1960
و�ضعا ر�سميا بالإ�ضافة �إلى الفرن�سية، ومع 
كل ذلك كانت اللغة الم�ستخدمة في التوا�صل 
واجتماعيا هي  واقت�صاديا  �سيا�سيا  العالمي 
المائة  في  واحد  ا�ستخدام  مع  الفرن�سية، 
فقط لها داخل الدولة، �إن التخطيط اللغوي 

فوق  الأقلية  بها  يتحدث  لغة  و�ضع  ي�ستطيع 
ال�سيا�سة  �أكثر ا�ستخداما، لتكون لغة  لغات 
والاقت�صاد، ويكون لتلك  اللغة قيمة كبرى، 
والإتقان  التعلم  في  الاهتمام  لها  فيكون 
ال�صفقات  في  اقت�صاديا  فت�ؤثر  والجودة 
هنا  ومن  ال�سيا�سي،  والتعامل  التجارية 
ت�أتي في �أولويات التعلم وو�ضع برامج لتعليم 
مهاراتها فتكون �أكثر جذبا من غيرها، مما 

ي�ؤثر في اقت�صادياتها. )20(

الا�ستثمار في �صناعة المعاجم
�أنواعها،  بكل  المعاجم،  �صناعة  تمثل 
محورا مهما من محاور الا�ستثمار اللغوي، 
ورقية،  �أو  �إلكترونية،  المعاجم   كانت  �سواء 
والهدف  ت�صنيفها  بح�سب  المعاجم  وتتنوع 
المعجم،  �إليها  الموجه  والأفراد  �إنتاجها  من 
كثير  ولدينا  اللغة،  موحد  المعجم  فهناك 
لأوائل  العربية  باللغة  المعاجم  هذه  من 
حتى  تتطور  زالت  وما  العرب،  المعجميين 
في  العربية  اللغة  مجامع  يد  على  الآن 
الم�ؤ�س�سات،  من  ذلك  وغير  العربي،  العالم 
العربية  مثل   اللغة،  ثنائية  معاجم  وهناك 
الفرن�سية  �أو  الإنجليزية  الأخرى:  واللغات 
ثلاثية  معاجم  وهناك  �إلخ،  الألمانية....  �أو 
اللغة، �أو رباعية،�أو خما�سية، مما يزيد من 
�صناعة  تمثل  كذلك  الاقت�صادية،  �أهميتها 
العنكبوتية  ال�شبكة  مواقع  على  المعجم 
اللغوي،  الا�ستثمار  مظاهر  من  مظهرا 
ف�صناعتها تحتاج �إلى و�ضع برامج من نوع 
جوانب   من  جانبا  توظيفها  ويمثل  خا�ص، 
الا�ستثمار اللغوي، لما فيه من فوائد للمتلقي 
�أو من  الذى ي�سخّر ميزانيته ب�شكل فردي، 
خلال م�ؤ�س�سات �شرائية في حاجة  �إلى تلك 

البرامج للمنت�سبين �إليها.     

الا�ستثمار في الترجمة
�أخرى،  لغة  �إلى  لغة  من  الترجمة 
وا�سطة   عبر  ال�سلع  تبديل  مع  تت�شابه 
ال�صراف،  مثل  المترجم  ويعد  النقود،  
والأفكار  المعاني  لنقل  و�سيط  فالمترجم 
في  �إنتاجها  لإعادة  ما،  لغة  في  عنها  المعبر 
بتبديل  يقوم  ال�صراف  �أن  كما  �أخرى،  لغة 
من  تفعيلا  التبديل  يكون  حيث  العملة، 
ال�صراف لإمكانية التعبير عن قيمة معينة 
وا�سطة  خلال  من  ما،  وا�سطة  في  ممثلة 
حا�سم  جانب  الو�ساطة  وجانب  �أخرى، 
لا  لأنه  ونظرا  �أي�ضا،  للمترجم  بالن�سبة 
�إحداهما  مطابقة  تتم  �أن  للغتين  يمكن 
ف�إن  تماما،  متناظرة  بطريقة  الأخرى  مع 
�إليها باعتبارها فنا، ولي�س  الترجمة ينظر 
ومن  خال�صا،  ميكانيكيا  نقلا  باعتبارها 
الترجمة  �أن  مارك�س  كارل  افتر�ض  هنا 
تت�شابه مع تبادل ال�سلع عبر وا�سطة النقود. 
)21( و�إذا كانت النقود ظاهرة اجتماعية 
ت�ؤدي  الب�شرية،  المجتمعات  كل  في  مج�سدة 
�إلى عملية التفاهم والتفاعلات الإن�سانية، 
ف�إن الترجمة تتماثل مع ذلك، فهدفها نقل 
مما  �إن�سانية،  تفاعلات  و�إيجاد  الثقافة 
في  لا  النقود  مع  مت�شابهة  الترجمة  جعل  
كونها وا�سطة  مجردة فقط، بل في هدفها 
كولما�س  فلوريان  قال  هنا  ومن  الأ�سمى، 
)22( " �إن اللغة - مثل النقود – تعبر عن 
ذاتها في �شكل مادي في حالة النقود – مثلما 
هو في اللغة – عبارة عن تجل خارج طبيعة 
الأداة الو�سيطة " فالكلمة مثل العملة، و�إن 
كانت �إحداهما مادية،والأخرى معنوية، �إلا 
�أن الهدف واحد، والقيمة يمكن �أن تت�ساوى 
في نهاية الأمر، فالنقود يمكن �أن تت�ضمنها 
الواقع،  على  حقيقية  عملة  دون  �شيكات 
من  كثير  في  اليوم  البنوك  حال  هو  وهذا 
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�أرقام  وال�شيك ورقة  كتب عليها  الحالات، 
خلال  من  تقدم  الترجمة  �أن  كما  معينة، 
الأوراق  هذه  بيع  ون�ستطيع  �أي�ضا،  �أوراق 
الترجمة  �أوراق  لتحويل   معينة  �أ�سواق  في 
معينة  �أرقاما  تت�ضمن  �شيكات  �أو  نقود  �إلى 
الأوراق  " �إن  نقدية حقيقية،  �أي عملة  من 
المثيرة  العلاقة  تج�سد  والكلمات  النقدية 
الأمر  وعمومية  المادي  ال�شيء  تفرد  بين 
النقدية والكلمات(   المجرد، وهي )الأوراق 
ب�سبب هذا فقط يمكنها �أن تقوم بوظيفتها، 

بو�صفها �أداة للتبادل " )23(    
في  بالعملة  الترجمة  تت�شابه  كما 
�أ�سا�س  هناك  كان  ف�إذا  القيمة،  تحديد 
مكافئا  الترجمة  ن�ص  لنعد  عليه  "نعتمد 
�أ�س�سا  هناك  ف�إن    )24(  " الأ�صل  لن�ص 
بها  للتعامل  النقدية  العملة  قيمة  لتحديد 
من خلال تحديد قيمتها، وفي كلتا الحالتين 
قيمة  الأولى  في  كانت  للقيمة،و�إن  تحديد 
معنوية، وفي الثانية القيمة المادية للتبادل، 
الفائدة  معها  علت  القيمة  علت  وكلما 
الاقت�صادية، ومما يزيد من قيمة الترجمة 
"�أن  مراعاة  وجوب  الاقت�صادية  ونفعيتها 
الخا�صة  الم�صطلحات  والاقت�صاد  للتجارة 
والعلوم  الأدب  مثل  ذلك   في  مثلما  بهما، 
على  يجب  ف�إنه  ولهذا  والدين،  وال�صحافة 
العلمية  الخلفية  لديه  تكون  �أن  المترجم 
من  يتمكن  حتى  الكافية  الفنية  والخبرة 
وم�شاريع   )25(   " الدقيقة  الترجمة 
�إليها  الترجمة في العالم، لا يكتفى بالنظر 
اقت�صادية  ثقافية  ظاهرة  تمثل  �أنها  على 
�إليها  �أ�شار  �أخرى  �أبعادا  تمثل  بل  فقط، 
حين  بم�صر  الترجمة  القومي  الم�شروع 
من  مجموعة  يعتمد  الم�شروع  �أن  �إلى  �أ�شار 
" الخروج  المبادئ  ر�أ�س هذه  المبادئ، على 
من �أ�سر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين 

الإنجليزية والفرن�سية " )26( 
بعد  لها  الترجمة  ب�أن  القول  ويمكن 
مزدوج وثنائية ملحوظة، فالترجمة ت�ساعد 
�شعب  فكل  للغات،  الحياة  ا�ستمرار  على 
�إلى  الآخر  ثقافة  لغته، فينقل  يحافظ على 
للقارئ  ا�ضطرار  يكون هناك  لا  لكي  لغته  
الانتقال �إلى لغة �أخرى لبناء  الذات، وهذا 
رهن  الترجمة  حركة  ازدهار  �أن   " ي�ؤكد  
و�ضع ا�ستراتيجية ت�ستهدف ازدهار المجتمع 
والإن�سان ماديا وفكريا، و�أن تعبر عن زخم 

�أو قوة دفع وحراك في المجتمع " )27(   
الترجمة  ازدهار  �إن  نقول:  هنا  ومن 
كما  للمجتمع،  اقت�صاديا  ازدهارا  يمثل 
يمثل بعدا اقت�صاديا فكريا متقدما، وت�شير 
الإح�صائيات �إلى �أن الربح من الترجمة – 
اق�صاديا  بعدا  الدول يمثل  لبع�ض  بالن�سبة 
كبيرا، ف�إ�سرائيل " قد باعت  عام 1977 ما 
قيمته 13 مليون كتاب " الترجمة في العالم 
العربي – الواقع والتحدي – �شوقي جلال 
ناتجة  كبيرة  قيمة  ذلك  ويمثل   ،194 �ص 
عن الاهتمام بالترجمة، ولعل ما يوجد من 
بالترجمة   الاحتفاء  على  يدل  �إح�صائيات 
تقول  للنظر   لافت  ب�شكل  كثيرة  دول  في 
المترجمة  الكتب  �إجمالي  �إن  الإح�صائية: 
الم�أمون،  الخليفة  منذ  العربي  العالم  في 
 10،000 �إلى  ي�صل  هذا  يومنا  وحتى 
ما  ي�ساوى  ما  �أي  عنوان،  �آلاف  ع�شرة 
من  �سنة   25 من  �أقل  في  �إ�سرائيل  ترجمته 
�أربع  في  البرازيل  ترجمته  ما  �أو  وجودها، 
�سنة  في  �أ�سبانيا  ترجمته  ما  �أو  �سنوات، 
واحدة تقريبا، )28( وي�شير الم�صدر الذى 
التقدير  هذا  ولي�س  بقوله:  التقرير  ذكر 
مبالغا فيه بال�سلب �إذا نظرنا �إليه في �ضوء 

الإح�صاءات الم�شار �إليها " )29(.  
لكن الم�شكلة �أن الترجمة لم تعد تقوم 

بدورها المعنوي الثقافي، و�أ�صبحت خا�ضعة 
وك�أنها    )30( فقط   التجاري  الربح  لمبد�أ 
�أجل  من  جهد  مجرد  �أنها  �أو  ذهني  ترف 
الثراء  بغر�ض  فح�سب،  المعلومات  نقل 
التجارية،  قيمتها  من  يزيد  مما  المادي، 
القيمة  �أن  مع  الثقافية،  قيمتها  من  ويقلل 
تليها  �أولا،  ت�أتي  �أن  المفرو�ض  من  الثقافية 

القيمة الاقت�صادية. 

الا�ستثمار في تعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين بها

لغير  العربية  اللغة  تعليم  م�شاريع  تعد 
الا�ستثمار  طرق  �أهم  من  بها  الناطقين 
اللغوي، وعاملا م�ساعدا على نمو الاقت�صاد 
الم�شاريع  هذه  بمثل  المهتمة  للدول  القومي 

اللغوية، فهو مفيد من عدة محاور: 
التوا�صل مبا�شرا مع المتحدثين  �أولا: يجعل 

بالعربية. 
ثانيا: ي�سهل �أمور التعاقدات التجارية. 

ثالثا: ي�سهل �أمور التعرف على ثقافة الآخر 
وعاداته وتقاليده.

مفيدا  الأمر  يكون  �أن  الطبيعي  ومن 
تحتاج  التي  التجارية  ال�صفقات  عقد  عند 
ال�صفقة،  بتف�صيلات  التام  التفاهم  �إلى 
وذلك عند عقد �صفقات بين دول مختلفة 
الآخر  لغة  �إجادة  عدم  يكون  وربما  اللغة، 
ومن  التجارية،  ال�صفقات  ف�شل  في  �سببا 
هنا نجد الاهتمام باللغة العربية في الدول 
وال�صين  كوريا  مثل:  الكبرى،  التجارية 
يحتاج  حيث  �إلخ،  و�سنغافورة...   واليابان 
الأمر �إلى ت�سويق، والت�سويق يحتاج �إلى لغة 
الآخر، ويمكن �أن ت�ؤدي الأزمات الاقت�صادية 
�إلى تغير اتجاه ال�سوق، وبالتالي التوجه �إلى 
جهات �أخرى ولغة �أخرى، وهذا ما وجدناه 
التي  الاقت�صادية  الأزمة  حدثت  عندما 
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�ضربت �أوروبا عام 2010، وترتب على ذلك 
�شركاء  �إلى  التركية  ال�صادرات  انخفا�ض 
ب�سبب  �أوروبا  الأكبر في  التجارة الخارجية 
تلك الأزمة، وهذا ما جعل تركيا ت�سعى �إلى 
للم�ستوردين،  جديدة  �أ�سواق  عن  البحث 
لتروّج  العربية،  البلاد  �إلى  فتوجهت 
حول  وقد  العربية،  الأ�سواق  في  ب�ضاعتها 
باللغة  الاهتمام   تزايد  �إلى  الموقف  هذا 
قيمة  ذات  العربية  و�أ�صبحت  العربية، 
م�ضافة عالية الم�ستوى في الأ�سواق التركية، 
تعلم  على  وا�ضح  ب�شكل  الطلب  زاد  مما 

العربية لت�أمين فر�ص عمل �أف�ضل  )31( 
ومما زاد الحاجة �إلى اللغة العربية في 
تركيا نزوح ما يقارب من ملوني  �سوري �إلى 
الأمر  ال�سورية،  الحرب  حدوث  مع  تركيا 
الذي جعل الم�ؤ�س�سات التركية في حاجة �إلى 
من يتكلم العربية، لا�ستيعاب هذه ال�شريحة 
�أي�ضا  ذلك  �أدى  كما  العرب،  من  الكبيرة 
العربية،  يتكلم  العمل لمن  �إلى زيادة فر�ص 
تركيا،  في  والمحلية  الدولية  الم�ؤ�س�سات  في 
كل هذا جعل اللغة العربية �شيئا مهما عند 
�إن�شاء عدد كبير من  فتم  التركية،  الإدارة 
العربية  للغة  الداعمة  التركية  الم�ؤ�س�سات 
تلك  وتنوعت  للأتراك،  بتعليمها  والمعنية 

الم�ؤ�س�سات وظهرت بقوة، مثل :
لمواقع  التركية  ال�صحف  بع�ض  1-�إن�شاء 
بني  �صحيفة  مثل  عربية،  �إخبارية 

�شفق وغيرها.  
2-المواقع الر�سمية المتنوعة باللغة العربية، 
الأحزاب  �أ�س�ستها  التي  المواقع  تلك 
التركية، �سواء الأحزاب الموالية للدولة 

�أو �أحزاب المعار�ضة. 
    TRT التركية  الحكومية  القناة  3-�أ�س�ست 
با�سم:)التركية(  قناة   2010 عام 

الناطقة بالعربية. 

العربية  تعلم  التي  الم�شاريع  4-كثرت 
)معلمي  م�شروع:  فظهر  تركيا،  في 
وم�شروع  تركيا(  �إلى  !هيا  العربية 

)العربية لعرب تركيا( 
معلمي  �إلى  الحاجة  ازدادت  5-وعندما 
ال�سابقة  للأ�سباب  العربية  اللغة 
كليات  من  جديد  عدد  افتتاح   زاد 
الإلهيات، فقفز العدد من 21 �إلى 95  
في  العربية  اللغة  تعلم  تركيا،  في  كلية 
خطة ممنهجة، وهي الكليات الم��سؤولة 
مع  العربية،  تعليم  عن  برامجها  في  

بقية الم�ؤ�س�سات الأخرى. )32(
كل هذا التحول والاهتمام بتعليم اللغة 
العربية في تركيا، جاء لأ�سباب كثيرة منها 
الاقت�صادية وال�سيا�سية وال�سياحية....�إلخ، 
ويعد هذا التحول داعما للاقت�صاد التركي،  
للح�صول  تدفع  �سوف  الأموال  من  فكثير 
التعلم  العربية من بداية  اللغة  على دورات 
حيا  نموذجا  هذا  ويعد  الإجادة،  حتي 
اللغة  تعليم  طريق  عن  اللغوي  للا�ستثمار 
�أن  ويمكن  بغيرها،  للناطقين  العربية 
العربية  البيئات  الأمر معكو�سا، ففي  يكون 
الإنجليزية،  اللغة  بتعلم  كثيرا  يهتمون 
في  للأجانب  العربية  اللغة  بتعليم  وكذلك 
�إلى  الأجنبي  لحاجة  نظرا  العربية  الدول 
 – م�صر  وفي  كثيرة،    نواح  في  العربية 
تهتم  التي  المراكز  عدد  تزايد    - كنموذج 
مثل:  العربية،  غير  �أخرى  لغات  بتعليم 
والكورية  وال�صينية  والفرن�سية  الإنجليزية 
الآداب  بكليات  وذلك  �إلخ،  والألمانية... 
كثير  افتتاح  نجد  حيث  والتربية،  والأل�سن 
من الأق�سام التي تهتم بتلك اللغات، وكذلك  
الجامعات  مثل  الخا�صة،  الجامعات  في  
الموجودة بالقاهرة والإ�سكندرية، الفرن�سية 
�إلخ،  والأمريكية...   والبريطانية  والألمانية 

اللغات  �إلى  الحاجة  �ضرورة  ي�ؤكد  وهذا 
منها  متنوعة  لأ�سباب  معظمها  الأخرى 
و�إن  والاجتماعية،  والثقافية  الاقت�صادية 
هذه  ر�أ�س  على  الاقت�صادي  ال�سبب  كان 

الأ�سباب، كما �أعتقد.  

التعريب والاقت�صاد
من  مهمة  لغوية  و�سيلة  التعريب 
البداية  وفي  الاقت�صادية،  التنمية  و�سائل 
لنتعرف  التعريب  مفهوم  نحدد  �أن  ينبغي 
مفهوم  ا�ستثماره.  وطريقة  �أهدافه  على 
في  عنه  قليلا  يختلف  الم�شرق  في  التعريب 
المغرب العربي، و�إن كان الهدف واحدا في 
وتفعيله في  الق�صد منه  الأحوال، حيث  كل 
البيئة العربية، ففي المفهوم الم�شرقي يتكون 

التعريب من محورين: 
العربية  الترجمة  ا�شتقاق  الأول: 
والثقافي  الفني  للفظ  وا�ستحداثها  
من  وبخا�صة  الأجنبي،   والعلمي 
وا�ستخداما،  �شهرة  الأكثر  اللغات 
والألمانية  والفرن�سية  الإنجليزية  وهي 
تلك  المق�صود  �أن  ويبدو  والإيطالية، 
ويمكن  الكبرى،   ال�صناعية  الدول 
ال�صينية  اللغة  حاليا  �إليها  ن�ضم  �أن 

والكورية.
بذاته  الأجنبي  اللفظ  �إدخال  الثاني: 
وي�صطلح  العربية،  اللغة  �إلى  وبمادته 
مفردات  �ضمن  ا�ستعماله  تعميم  على 

اللغة العربية.  
ف�إنه  للتعريب،  المغربي  المفهوم  �أما 
التعليم  في  العربية  اللغة  �إحلال   " يعني 
اللغة  وتو�سيع  الأجنبية،  اللغات  محل 
العربية ب�إدخال م�صطلحات جديدة عليها 
و�إلزام الإدارة بعدم ا�ستعمال لغة دون اللغة 
العربية، والعمل على �أن تكون لغة الات�صال 
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لها،  والدعاية  وحدها،  العربية  اللغة  هي 
لغتهم  يناه�ضون  الذين  كل  ومقاومة 
وبالجملة  �أجنبية،  بلغة  بينهم  للتفاهم 
�أداة  العربية  اللغة  جعل  هو  التعريب  ف�إن 
�صالحة للتعبير عما يقع تحت الح�س وعن 
في  تختلج  التي  والمعاني  والأفكار  العواطف 
�ضمير الإن�سان الذي يعي�ش في ع�صر الذرة 

وال�صواريخ " )33(. 
�إلى  يهدف  العام  بمفهومه  والتعريب  
العربية،  باللغة  كلها  العلوم  تدري�س  جعل 
بكل  التطبيقية  العلوم  والهند�سة  كالطب 
اقت�صار  نتجاوز  وبهذا  والتقنية،  فروعها 
عربية  مقابلات  و�ضع  �أنه  على  التعريب 
و�ضع  كان  و�إن  الأجنبية،  للم�صطلحات 
المفهوم  يعد  وبهذا  �أولا،  مطلوبا  المقابل 
التعريف  �أكثر عمومية و�شمولا من  المغربي 
الم�شارقة  عند  الأمر  يظل  ولكن  الم�شرقي، 
التحويل  �إلى  يحتاج  والمغاربة كلاما نظريا 
بد�أت  التي  �سوريا  با�ستثناء  للواقع، 
في  وتدري�سه  الطب  تعريب  في  فترة  منذ 
ولم  العربية،  باللغة  ال�سورية  الجامعات 
حركة  ت�سريع  في  حذوها  �أخرى  دولة  تحذ 
�أن  والملاحظ  العربي.  الوطن  في  التعريب 
لغوى  تخطيط  �إطار  �ضمن  ي�أتي  التعريب 
�إلى  ويحتاج  لغوية،  �سيا�سات  وو�ضع  �شامل 
التعريب  بعملية  للقيام  �ضخمة  ميزانية 
�سيا�سات  �أن  والحقيقة  وجه،  �أكمل  على 
الدول العربية وتخطيطها تحتاج �إلى تنفيذ 
من  الكثير  �أن  نلاحظ  ونحن  وت�سريع، 
ينادون  والمخططين  وال�سيا�سيين  الكتاب 
البدء في  التعريب، ومن هنا ننتظر  بعملية 
من  فاعل  حقيقي  ا�ستثمار  ليبد�أ  العملية 
خلال هذا المجهود المنتظر بذله في تحقيق 

هذا الغر�ض.
وو�ضع  بالترجمة  التعريب  ارتبط  وقد 

الدول  جامعة  �أن��شأت  فحين  المعاجم، 
الرباط    في  التعريب  تن�سيق  مكتب  العربية 
جمع  على  الكتب  دور  توقف   1961 عام 
القوامي�س و�إن�شاء بع�ضها وم�سارد للكلمات 
على  والعمل  العربية،  البلدان  في  المعربة 
بهدف  موحدة،  قوامي�س  في  �إ�صدارها 
في  التناق�ض  �أو  الازدواجية  على  الق�ضاء 

بع�ض ال�صيغ المعربة  )34(.
ب�إمكان  التجاري،  التبادل  مجال  وفي 
على  التعريب  فر�ض  العربية  الدول 
الم�ستوردات الأجنبية المراد ت�سويقها عندها 
والإ�شهار  والأ�سماء  العلامات  حيث  من 
العديد  الآن  تفعله  ما  وهو  ونطقًا  كتابة 
نف�سها  تلقاء  من  الآ�سيوية  الم�صانع  من 
في  العربية  ال�سوق  على  للمزاحمة  �ضمانًا 
المحمولة  والهواتف  الأطفال  لعب  مجال 
من  وغيرها  الزينة،  ولوحات  والم�صابيح 
والا�ستخدام  المنزلي  التجهيز  عنا�صر 

اليومي )35(.

البرامج الحا�سوبية والا�ستثمار
       لا�شك �أن توظيف برامج الحا�سوب 
الا�ستثمار  �أبعاد  من  �أ�سا�سيا  بعدا  تمثل 
التي  البرامج  تلك  هي  فكثيرة  اللغوي، 
ملايين  تكلف  والتي  العربية،  اللغة  تخدم 
الدولارات، ويمكن لنا �أن ننظر �إلى جوجل 
خدماتها  تطوير  في  الم�ستمرة  وبرامجها 
للغات العالم، ومنها اللغة العربية، كبرامج 
المعاجم  وبرامج  و�صوتيا،  كتابيا  الترجمة 
الأخرى  المواقع  وكذلك  م�ستوياتها،  بكل 
مواقع  العنكبوتية،وهى  ال�شبكة  على 
ومن  الآن،  ح�صرها  ب�صدد  ل�سنا  كثيرة 
عليها  تقوم  التي  البرامج  تلك  القبيل  هذا 
م�ؤ�س�سات كبيرة في كل دول العالم للتحليل 
اللغوي، وو�ضع برامج للمعاجم والتحليلات 

ال�صوتية وال�صرفية والتركيبية للغات، ومع 
�أن هذه البرامج تتكلف كثيرا �إلا �أنها تجني 
م�ستخدمي  عند  توظيفها  وراء  من  الكثير 

ال�شبكة العنكبوتية.
الن�شر  عملية  القبيل  هذ  ومن 
الإلكتروني الذي ي�ؤكد �أننا في حالة تطورات 
علمية مذهلة، وفي ع�صر الانفجار المعرفي 
والن�شر  بالمعرفة  يت�صل  �شيء  فكل  المذهل، 
وما  الآن  في ع�صر الحداثة  تعاد �صياغته 
بعدها " و�إذا �أردنا �أن نعرف الكم والكيف 
الكم  مع  موازنا  الإلكتروني  الإنتاج  في 
ي�صدر  الذي  العلمي  الإنتاج  في  والكيف 
العلمية  والم�ؤ�س�سات  البحوث  مراكز  عن  
على هيئة كتب ومجلات في العالم العربي، 
كل   يعادل  المعا�صر  الإلكتروني  الإنتاج  ف�إن 
�أنتجته الب�شرية من كتب ومجلات عبر  ما 
الع�صور ال�سابقة " )36(  و�إن كانت تكلفة 
�أنها  �إلا  التكلفة،  قلية  الإلكتروني  الن�شر 
حدود  لا  اقت�صادي  بعائد  ت�أتي  �أن  يمكن 
كاملا  الكتاب  بيع   ب�إمكان  �إنه  حيث  له، 
هناك  و  المحدد،  ال�سعر  ح�سب  الموقع  على 
من  �أجزاء  بيع  �أو  ن�شر  �إمكانية   " �أي�ضا 
الكتب )ف�صل( �أو)ق�سم( من ف�صل معين" 
العربية  اللغة  �أن  الم�ؤ�سف  وال�شيء    )37(
�أو  الن�شر  مواقع  على  كبيرة  قيمة  تمثل  لا 
تخ�ص  التي  والن�سب  الكتب،  بيع  مواقع 
اللغة العربية في ذلك ن�سب مخزية كثيرا، 
بالن�شر  الاهتمام   �ضرورة  ن�ؤكد  هنا  ومن 
و  الفائدة  لتزداد  الإلكترونية،  المواقع  على 
القيمة الا�ستثمارية، وترتقي  ثقافة العرب.

ال�سياحة و�أثرها على الجوانب 
الاقت�صادية

تمثل ال�سياحة جانبا مهما من جوانب 
�ضمن  ال�سياحة  وتدخل  اللغوي،  الا�ستثمار 
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�أ�سباب الاهتمام بلغة الآخر وتعلمها، وتعد 
ال�سياحة  لت�أثير  وا�ضحا  نموذجا  تركيا 
غيرت  فقد  العربية،  باللغة  الاهتمام  على 
والتخطيط  اللغوية  ال�سيا�سة  ال�سياحة 
باللغة  الاهتمام  ليزداد  تركيا  في  اللغوي 
تت�صل  كثيرة  لأ�سباب  وذلك  العربية، 
حدث  ما   -1 يلي:  فيما  تظهر  بال�سياحة 
الحادي  �أحداث  ت�سببت  عندما  تركيا  في 
ع�شر من �سبتمبر من تع�سير �إجراءات �سفر 
العرب �إلى �أوروبا، مما طرح خيار ال�سياحة 
�إلى تركيا بديلا قويا وجاذبا لل�سائح العربي 
 -3 العلاجية  بال�سياحة  تركيا  اهتمام   -2
تركيا  في  ال�سنوي  الت�سوق  فعاليات  �إطلاق 
بال�سياحة  التعريف  فعاليات  4-تزايد 
ن�ضيف    )38( العربي   العالم  في  التركية 
�إلى ذلك: 5- قرب تركيا من الدول العربية 
قي�ست  �إذا  التركية  ال�سياحة  رخ�ص   -6
بال�سياحة في دول �أخرى، �أوروبية و�أمريكية 

ودول �شرق �آ�سيا.
�إذا نظرنا �إلى كل هذه الأ�سباب �أدركنا 
وقد  تركيا  �إلى  العرب  ال�سياح  تزايد  �سبب 
مليونين  من   �أكثر    2،593،517 �إلى  و�صل 
�إح�صائية  ح�سب  عربي  مليون  ون�صف 
عام  التركية  وال�سياحة  الثقافة  وزارة 
العربية  باللغة  الاهتمام  جعل  مما   ،2013
من  –ذكرنا  وكما  كبير،  حد  �إلى  متزايدا 
لتعليم  كثيرة  م�ؤ�س�سات  �إن�شاء  تم   - قبل 
اللغة العربية للأتراك، لا�ستيعاب القادمين 
ف�شكل  لل�سياحة،  ت�سهيل خدماتهم جذبا  و 
في  وا�ضحة  لغوية  ا�ستثمارية  ظاهرة  ذلك 

الاقت�صاد التركي.

ت�سليع اللغة ولاآثار المترتبة على 
ذلك

اللغوي  الا�ستثمار  �أن  الم�ؤكد  من 

الأهمية  من  كبير  قدر  على  ظاهرة  يمثل 
وكذلك  حديثا،  العربية  المجتمعات  في 
من  للمجتمع  فائدة  ذلك  ففي  الأجنبية، 
ناحية  من  والأفراد  للم�ؤ�س�سات  و  ناحية، 
والمعاهد  والمراكز  فالجامعات  ثانية، 
�صاحبة  الم�ؤ�س�سات  كذلك  و  م�ستفيدة، 
م�ؤ�س�سات  �أي�ضا،ومنها  والأفراد  العلاقة، 
ال�شبكة  على  والترجمة  الإلكتروني  الن�شر 
يهتمون  الذين  الأفراد  وكذلك  العنكبوتية، 
�أو  فردية  مجهودات  خلال  من  باللغة 
اللغة  تعليم  تفعّل  �أن  جماعية،ت�ستطيع 
ل�صالحها  بها  الناطقين  لغير  العربية 
هو:  المهم  ال��سؤال   �أن  غير  اقت�صاديا، 
�إ�ساءة  اللغة  ت�سليع  يكون في  �أن   هل يمكن 
يمكن  وهل  ؟    قيمتها  من  وتقليل  �إليها 
عليها  الحكم  مناطق  في  اللغة  تو�ضع  �أن 
في  ت�أملنا  لو  ؟   الخ�سارة  �أو  الربح  بمنطق 
 " قد  �أنه  عام  ب�شكل  لأدركنا  حولنا  العالم 
ال�سوق  �أخلاق  وت�سامقت  المادة  قيم  طغت 
والخ�سارة،  الربح  قوانين  ا�ستحكام  بفعل 
الت�سليع،  ظاهرة  تتف�شى  ان  لزاما  فكان 
ولا  الربحىّ،  بمردوده  يقا�س  �شيء  فكل 
معنوي،  ومنتج  مادي  منتج  بين  ف�صل 
هي  الغالبة  التوجيهية  القاعدة  و�أ�صبحت 
)لي�س  الغربية  الثقافة  في  المعروفة  المقولة 
للدراهم من رائحة( تلميحا �إلى الترحيب 
بها مهما يكن م�أتاها، وكيفما كانت طرائق 
دوامة  في  اللغة  �أقُحمت  وهكذا  ك�سبها، 
العر�ض والطلب و انح�شرت �ضمن مقا�سات 
الإنتاجية،  والمعايير  الاقت�صادية  الجدوى 

وانتهى الأمر �إلى ت�سليعها ")39(.
ولو نظرنا  من هذه الزاوية ف�سنجد �أن 
اللغة يمكن �أن تخ�سر كثيرا، �إن لم ننتبه �إلى 
هذا الأمر، فهناك كثير من مظاهر الت�سليع 
العربية  انهيار  في  �سلبي  دور  لها  التي 

�إمكانية  مع  العربي،  العالم  في  الف�صحى 
�أن يكون لها دور ا�ستثماري لتلك الم�ؤ�س�سات 

التي تفعل هذا الت�سليع ل�صالحها.

تتنوع مظاهر الت�سليع وتوظيف  
اللغة توظيفا �سلبيا من خلال 

المظاهر التالية:
المقروءة  الإعلام  و�سائل  1-ت�سلط 
�إعلاناتها  في  والمرئية  والم�سموعة 
الهدف  �إن  حيث  الف�صحى،  لهدم 
�أي�سر  من  المخاطب  �إلى  الو�صول  هو 
نظر  وجهة  من  ال�سبل  و�أي�سر  ال�سبل، 
العامية،  توظيف  هي  الم�ؤ�س�سات  هذه 
هي  العامية  �أن  المخططين  من  ظنا 
المتلقي،  عقل  �إلى  الأ�سهل  الطريق 
فمعظم  �صوابا،  لي�ست  فكرة  وتلك  
الف�صحى  فهم  ي�ستطيعون  المتلقين 

المي�سرة، وي�ستطيعون التفاعل معها.
بعاميات  تكتب  التجارية  المحال  2-�أ�سماء 
مع  لاتينية،  بحروف  �أو  جدا،  ركيكة 
�أنه في كثير من الأحيان تكون الكتابة 
من  وتحتاج  مفهومة،  غير  بالعامية 
قارئ ا�سم المحل �أن يتوقف كثيرا لفهم 
المق�صود، على حين �أنها لو كتبت بلغة 
�أف�ضل،  لكان  مي�سرة  ف�صحى  عربية 
الف�صحى  بالعربية  الكتابة  وك�أن 
من  النا�س  هروب  في  �سببا  �ستكون 

ال�شراء.
الإعلام  و�سائل  في  العامية  3-توظيف 
والم�سل�سلات  الأفلام  في  المختلفة 
�أن  ظنا  وذلك  الحوارية،  والبرامج 
و�أن  الف�صحى،  يفهم  لا  الجمهور 
جاذبة  تكون  لن  البرامج  �أو  الأفلام 
ت�سابقت  وقد  بالف�صحى،  تمت  لو 
الف�ضائيات المختلفة لحرب الف�صحى 
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وجعلوا  ف�شوهوها  برامجها،  في 
العامية متفوقة على الف�صحى في كثير 
من برامجهم " ومن الم�ؤ�سف �أن يدخل 
ال�صراعات  ذا  العولمة  ع�صر  العرب 
لا  عزّلا  المتكالبة  والقوى  الحا�سمة 
و�إنما  وح�سب،  المادية  الأ�سلحة  من 
�سلاح  و�أهمها  المعنوية،  الأ�سلحة  من 
الثقافة الذي ي�ستمد قوته وت�أثيره من 
خط  وهي  الموحدة،  الف�صحى  اللغة 

الدفاع الأول عن الهوية " )40(. 
ال�ضارة  التوجهات  هذه  جاءت  وقد 
وهو  اقت�صادي،  منظور  من  العربية  باللغة 
الم�شاهد،  �أو  الم�ستهلك  �إلى  الو�صول  �سرعة 
وزيادة القدرة الت�أثيرية فيه وجذبه لعملية 
خرج  حتى  البرنامج،  متابعة  �أو  ال�شراء 
�أهل  من  �أنهم  المدعين  من  واحد  علينا 
العامية  جماليات  عن  بكتاب  الف�صحى 

الم�ستخدمة في و�سائل الإعلام.
وها هي ذي بع�ض تلك الم�ؤ�س�سات التي 
الم�شوار  بداية  في  الف�صحى  اللغة  وظفت 
اللغة  �إلى  لتهبط  ا�ستراتيجيتها،  تراجع  
اخت�صارا  �سي(  بي  )�إم  فقناة  العامية، 
ف�صيحة  ترجمة  في  و  الإنجليزي،  لا�سمها 
" بد�أت  الأو�سط(  ال�شرق  تلفزيون  )مركز 
مجملها،  في  البرامج  ف�صيحة  القناة  هذه 
فيها  فوجد  بعمق،  الق�ضايا  �أمهات  تناولت 
�أن  تلبث  لم  لكنها  مغريا،  زادا  الفكر  �أهل 
تلتحق  وبد�أت  الأول،  خطها  عن  انزاحت 
بالتيار الغالب، وتردد يومئذ �أنها ا�ضطرت 
 " ا�ستثمارية  لأ�سباب  خياراتها  تغيير  �إلى 
)41(.�أي خيارات ا�ستثمارية جعلت القناة 
الف�صحى  بتوظيف  خطتها  عن  تتنازل 
وتتنازل عنها ل�صالح العامية؟ �سوى الظن 
ب�سرعة الو�صول �إلى الم�شاهد من خلال لغة 

عامية، لي�ست في �صالح المجتمع.     

الخاتمة
متنوعة  �صورا  البحث  ر�صدنا في هذا 
يمكّن  اقت�صاديا،  توظيفا  اللغة  لتوظيف 
ا�ستخدام  من  والأفراد  والم�ؤ�س�سات  الدول 
م�ؤثرة  كبرى  ا�ستثمارات  لعمليات  اللغة 
البحث  ويو�صي  العام،  الاقت�صاد  في 
عن  والم��سؤولين  ال�سا�سة  نظر  بتوجيه 
الاهتمام  ب�ضرورة  الاقت�صادي  التخطيط 
وتوظيفها  العربية،  اللغة  باقت�صاديات 
البحث  يو�صي  كذلك  �إيجابيا،  توظيفا 
على  بالحر�ص  عنها  والم��سؤولين  اللغة  �أهل 
�سيا�سات  وو�ضع  اللغوي،  التخطيط  �إجادة 
الب�شرية،  للمجتمعات  ومفيدة  فاعلة  لغوية 
دون الدخول في حروب �أو �صراعات لغوية، 

يمكن �أن يكون لها �آثار �سلبية. 
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